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AZ INKA MADARA.
— Elbeszélés számos ltéppel. —

Irta Fenn György.

Ijlpjl KOK .ílmé-lkodva és ijedten fíilugrot- 
eaűJj tani a békés falatozástól, azt vártam, 
lioiiv nanybátyám is követni fogja a pél­
dámat. 1 > azonban nyugodtan eszegetett 
tovább és csodálkozva kertié:

Mi a bajod ? Mitől riadtál meg any­
ucira ?

Nem hallja, kedves bácsi?. Milyen 
pokoli zaj . . .

Vagy úgy! Hát ettől ijedtél meg? 
Hiszen ez nagyon mulatságos hangverseny, 
hozzá még ingyenes is.

Hangverseny ?
Persze! Az őserdő különféle állatai, 

madarai rendezik minden nap az est be­
álltával. Hó is (ismerek a legtöbb művészre 
már a hangjáról, mert sokszor hallgattam 
ilyen konczertet, mikor a múlt években 
Közép-Amerika más tájain búvárkodtam.

- De ezek közt az erdei művészek közt 
vesz delmes legények i< vannak. Hallja ezt 
a szörnyű bömbölést, kedves bácsi? Ez 
bizonyosan jaguár . . . vagy puma.

Szó sincs róla. íiam. Nagyon jámbor 
fajta majom, a bőgő majom bömböl vala­
hol fönn a fán. F.z az éles rikoltás meg 
egy éjjeli vércsétől ered ... ez a gyanús 
hörgő hang meg békától... hanem... no. 
ez már veszedelmes . . . hallod, hogy züm­
mög és dong a fejünk körül ?

1 >■ hisz ez csak holmi kis szúnyog!
Az bizony, a moszkitó legyecske, 

csak hogy ezer meg ezer millió van belőle 
és nem tréfa, ha valakit álmában megtá­
madnak. No, rakunk jókora tüzet, ennek a 
füstje majd távol tartja őket. Különben

pedig a puskáinkat is megtöltve tartjuk 
kéznél, hogy minden eshetőségre készen 
legyünk.

Csak nem lövöldözünk a m ősz ki tokra ? 
mondám nevetve.

- Azokra nem. De akadhat egyéb al­
kalmatlan vendég is. No. nehogy előre meg­
szeppenj ! Nem mondom, hogy valószínű: 
csak lehetséges. Hanem azért, remélem, jól 
fogunk aludni.

\ ilmos bácsi ezt oly nyugodtan mondta, 
hogy magam is vissza nyertem teljes liideg- 
vérüségemet és minden különösebb aggoda­
lom nélkül készültem a lepihenésre. Meg­
vizsgáltuk a puskáinkat, rendben vannak-e. 
a ládából takarókat szedtünk elő, a tűzre 
nagy csomó gályát tettünk, hogy lehetőleg 
sokáig lángoljon, aztán bebújtunk a kis 
ponyva-sátor alá és lefeküdtünk. Agyunk 
bizony csak a puszta föld volt.

- Itt most nagyon jó fekvés esik ezen 
a lágy homokon, szólt Vilmos bácsi. Nem 
lesz mindig ilyen jó fekvő helyünk ... de 
alszunk is ám nagyot!

Alig pár perez múlva már valóban mé­
lyen aludt. Én is lefeküdtem, el is szen- 
deredtem, de egyszerre csak fölriadtam, 
mert egy gonosz kis moszkitó ugyancsak 
megcsípett. Nem hiába mondta a bácsi, 
hogy ez a csöpp legyecske. ez ám a vesze­
delmes ellenség. Épp azon gondolkoztam, 
ne burkoljam-é be egészen a fejemet a ta­
karóba, hogy csak az orrom hegye lehessen 
a moszkitók prédája, mikor az éjjeli mély 
csöndben — mert az állatok hangversenye 
rég elcsendesült — sajátságos neszt véltem 
hallani. M int ha valami vagy valaki lassan 
mászva lopózna a sátor felé, egyre köze­
lebb. Mi lehet ? Ember ? Vadállat ? Talán 
óriás-kigyó . . . vagy alligator? . . .



1 4. Szám. K I s L a i1

Nem voltam gyáva gyerek, nagybátyám 
alig lia vitt volna magával, olyan kutató 
utia, ismeretlen os-erdókbe, ha nem hízik 
a bátorságomban. De, igaz ami igaz : mikor 
azt a gyanús neszt egyre közelebbről hal­
lottam. bizony meglehetős nvngtalansáff 
fogott el. Ha csakugyan veszedelmes ellen­
ség közeledik, vajmi könven ránk törhet. 
Hisz' mind össze is hitvány ponyva-sátor az 
oltalmazó hajlékunk.

Izgatottan figyeltem (Lásd a képet a 
- !•>. lapon.) s éppen nem nagy örömömre 
mind inkább meggyőződtem, hogy valaki 
vagy valami okvetlenül ólálkodik a sátor 
körül. Eleinte arra gondoltam, hogy felkol- 
tóm a bácsit; de erről hamar lemondtam.

Még nevetni találna, ha ez a nesz 
megint csak valami ártatlan állattól ered. 
dohh lesz, ha magam nézek utána.

Fölkaptam a puskámat és kiálltam a 
sátor elé, ahol még javában lobogott a 
tiiz. Nem állítom egy szóval sem, hogy 
nem remegett kissé a kezem. Mert készen 
voltam arra is, hogy amint kiállók a tiiz 
fényébe, rám rohan valami fenevad, vagy 
belém fúródik nyíl, golyó ... De bár mi 
történjen, meg köll tudnom mi van oda 
künn.

No's liát nem tudtam meg semmit. 
Puskámat lövésre emelve léptem ki. A tűz 
fénye messzire világított, de nem láttam 
senkit, semmit. Hallani azonban hallottam 
zörgést, száraz ágak töredezését, de mind­
inkább távolról. x-Xz a valaki vagy valami 
detve távozott, rövid idő múlva már semmi 
neszt sem hallottam.

X issza tértem a sátorba, le is feküdtem 
de eltökéltem, hogy ébren maradok; lesni 
fogom, nem tér-e vissza az az ólálkodó 
vendég. Nagybátyám nagyon bízik ugyan, I

hogy nem ér haj, alszik is nyugodtan, de 
már csak nem árt az óvatosság. De sem 
hunytam a szememet, hanem az élénken 
lobogó tüzbe bámultam és figyeltem. Med­
dig. nem tudom. Hanem hogy a feszült 
nézésbe és figyelésbe szépen elaludtam, az 
bizonyos, mert egyszer csak arra riadtam 
föl, hogy egy kéz erősen befogja a számat. 
Még mielőtt megszeppenhettem volna, hal­
lottam a bácsi suttogó hangját:

Maradj csöndesen . . . csak súgva
szólj!

— Mi törtent ?
Még semmi. De figyelj jól . . . hallasz 

valamit ?
Most nem. Hanem az imént, nehány 

percczel ezelőtt gyanús neszt hallottam. 
Ki is mentem a puskámmal, de uem lát­
tam semmit.

— No's. megint ólálkodik itt közel valami 
vagy valaki. Hallod?

Igen. hallottam. Száraz ágak recsegtek 
súlyos lépés nyomása alatt.

Talán jaguár vagy puma? kérdém.
Az nem lehet. Ezek a macska fajta 

állatok nesztelenül járnak.
'halán tapir?
Az nem igen jár ilvenféle helyen. 

Pszt! Hallod ?
Elfojtottlélekzettel hallgatóztam.Igen ... 

egészen jól hallatszott, amint valaki vagy 
valami a közeli bokrok közt hatolt keresztül.

X alaki ólálkodik a sátrunk körül, az 
bizonyos. Ki kell mennünk és szembe 
szállnunk vele.

—- Hát ha indiánusok és nyilat röpítenek 
felénk ?

Az nem volna veszedelmes. A sötét­
ben nem czélozhatnak. De én majd felé­
jük röpítek nehány golyót s odább állnak,

211
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ha látják, hogy résen vagyunk. Egyéb iránt 
nem is bizonyos, hogy indiánusok.

Nem bizonyos; de jól láttam, hogy Vil­
mos bácsi ezt jóformán csak az én meg­
nyugtatásomra mondja. Mert azt jól tud­
tam. hogy az indiánusok alkalmatlanabb 
vendégek minden fenevadnál. Nincs ugyan 
mindig ellenséges szándékuk, de bízni soha 
sem lehet bennük. Ha ellenséges szándé­
knak. akkor úgy járnánk legrosszabbul, ha 
ránk döntenék gyönge kis sátorunkat és a 
saját ponyvánkba fojtanának bele. A bácsi­
nak tehát igaza van. Ki kell állnunk a 
sátor elé.

Kezünkben lövésre készen tartott pus­
kával léptünk ki. ()da künn majdnem teljes 
sötétség uralkodott. A tűz, nagy csodál­
kozásomra. már alig pislogott. Pedig az 
imént mikor magam jártam körülte, még 
hatalmasan lobogott.

- Állj résen! szólt nagybátyám. Föl­
élesztem a tüzet, van még száraz galy elég.

Hamar föllobogott a láng, megvilágította 
a s:ítor környékét. És amint a tűz fénye 
rá vetődött a bokrokra, hirtelen mozogni 
kezdtek egyik helyen az ágak és jól hall­
hattuk, hogy valaki vagy valami odább 
surran.

1 Itt lappang! szól Vilmos bácsi.
már ekkor lőtt V. de magasba czélozott 

iLásd a képet a czimlapon.) úgy. hogv a 
golyó semmikép sem okozhatott kárt senki­
ben. Láttam, hogy csak elriasztásul lő. 
Mee is ijedt valaki s most már nem kétel­
kedhettünk. hogy ember járt közel; mert 
hangos rémült kiáltást hallottunk, aztán 
elénk zörgést, suhogást, a bokrok közt. mint 
ha valaki sietve menekülne; közben nagy 
zuhanást é3 nyekkenést ... A menekülő 
bizonyosan megbotlott és elesett. He iziben

talpra ugrott; az ágak recsegése újra hal­
latszott. mig végre elhangzott a távolban 
és teljes csönd következett.

En is lövésre készen álltam, de nem 
lőttem, mert egyelőre nem látszott szük­
ségesnek.

— Nem volna jobb, ha olyan helyre 
állnánk, ahol nem világit ránk a tűz? 
kérdem. Itt nagyon jó czélpont vagyunk 
az indiánusok nyilának.

— Dehogy! A tűz köztünk és az ellen­
ség közt van, tehát nem czélozhatnak ránk. 
felelt X ilmos bácsi mialatt újra megtöltötte 
a puskáját.

A tűz most erősen lángolt s jól meg­
világította a földet köröskörül. Lágy, homo­
kos föld volt s amint tekintetem ide-oda 
siklott, megpillantottam valamit.

A ilmos bácsi . . . nézze csak . . . láb­
nyomok !

Nagybátyám gyorsan oda fordult és vizs- 
gálgatta.

— Egy van. Emberek jártak itt . . . 
Legalább is ketten voltak.

— ^ issza is térhetnek. Talán jó lesz, 
lm nem fekszünk le többé mind a ketten, 
hanem fölváltva őrködünk.

- .lói van. Feküdj le. fiam. Majd én 
kezdem az őr-állást.

— Dehogy, kedves bácsi! Én kezdem . . . 
csöppet sem vagyok álmos. Ezt magam is 
csodálom, mert azóta, hogy először künn 
jártam, épp csak hogy egy kicsit elszu- 
nyadtam.

\ ilmos bácsi elő húzta a zseb-óráját és 
megnézte a tűz fényénél.

— No, olyan nagyon kurta nem volt a 
szunyókálásod és nem igen csodálom, hogy 
nem vagy álmos, monda nevetve. Mit gon­
dolsz, hány az óra?
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IZGATOTTAN FIGYELTEM, (Lásd a 211. lapon.)

hirtelen virrad meg teljesen. Be a madarak 
megérzik a reggel közeledését, bele kezde­
nek a nótájokba, még mielőtt a nap föl- 
ragyog.

Alig mondta ezt, már hallatszott az er­
dőből innen is, onnan is egy-egy madár­

fütty, eleinte csak szórványosan, de csak­
hamar egyre több és több. És amint kelet 
felé az égbolt gyorsan pirosodni kezdett, 
majd meg ragyogó fényével fölbukkant a 
na]>, valóban elragadó hangversenytől zen­
gett az egész erdő. Százféle madár fütyült,

14. Szám.
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— Legföljebb éjfél körül járhat.
— Az ám! Hajnali öt óra.
— Lehetetlen! Rosszul jár az órája.
— Nem hiszem. Fáradtak voltunk, mé­

lyen és nagyot aludtunk. Egyél) iránt hamar

megtudjuk, jól mutat-e az órám. Ha jól 
mutat, akkor rövid idő múlva megvirrad. 

— De hiszen még egészen sötét van.
— Az egyenlítő táján nincs hosszas 

hajnal-hasadás; hirtelen száll le az est.

45» .W.V
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sípolt. csattogott: egészen megbiivöltcn hal- 
gattam.

<1 de gyönyörű! kiáltám.
Az! Nagyon jó helyre jöttünk, itt 

tömérdek a madár. De addig alig ha lát­
hatunk dologhoz, inig meg nem győződtünk, 
milyen fajta indiánusok vannak közel: 
hai'átságosak-e vagy ellenségesek.

A nap világánál újra vizsgálgattuk a 
lábnyomokat, melyek a folyó felől irányul­
tak sátrunk felé.

indiánusok lába nyoma, szólt Vilmos
bácsi.

Miből tudja, kedves bácsi? Kn csak 
azt látom, hogy akik itt jártak, mezitlá- 
bosak voltak, mert látszik a homokban az 
egyes ujjak nyoma.

~ 1 gy Tan. És nézd meg jól . . . mit 
látsz minden nyomon ? Azt. ho»y a láb 
nagx -ujja messze eláll a többi négv ujjtól. 
l’udod. mit jelent ez?

Mit ?
Azt. hogy ezek az emberek nincse­

nek szokva czipő vagy csizma viseléséhez. 
Aki sokat jár mezítláb, annak a nagy- 
ujja eláll a többitől, inig czipőben az 
ujjak össze nyomódnak, aztán úgy is ma­
radnak.

Igaz! Erre nem gondoltam. Akkor 
h it bizonyos, hogy indiánusok jártak itt.

1alkalmasint nem távoztak mesz- 
-zire. Egyelőre jobb lesz. ha kitérünk az 
utjokból.

Hogyan tehessük azt?
^ is-za térünk a csónakba és kievezünk 

a tengerre, aztán a part mentén evezgetünk. 
amíg más alkalmas pontot találunk, ahol 
kiköthetünk.

Így hát mindjárt lebontom a sátort, 
berakom a holmit a ládákba és

\ igyazz! Tartsd készen a puskádat! 
szolt közbe a bácsi hirtelen.

D maga ekkor már lövésre emelte a pus­

káját. Követtem a példáját és természetesen 
jól kimeresztettem a szememet arra felé. 
amerre nagybátyám czélozott. A süni 
bokrok mögött, mint ha emberi alak moz­
gott volna. Izgatottan lestem, mikor buk­
kan elő. Ha ellenséges szándékot mutat, 
halál fia.

De csak nem bukkant elő. E helyett egy­
szerre csak hangos kiáltás hallatszott:

- Hahó! Ne Jöjjenek! Ne lőj jenek! 
(Folytatása következik.)

Hejtett szavak.

Két betűből áltol'. Ins szerszám vagyok. 
De pusztító vész is. ha megdagadok.
Ha egy-egy betűvel élőt megfejelsz.
Más jelentésű aj meg aj szókra lelsz. 
Még pedig, vigyázz jól! B-vel kötö-szó. 
Cz-vel hatalmas és dús uralkodó:
J-vel olyan ige, mely mozgást jelez. 
K-val baj s kívánom: ritkán érjen ez: 
Jf-mel csak egy kis ige-liatározó;
D-vel egynel mindig többnek látható: 
S-sel boszantó, ha utadon leled:
Sz-szel mint növénynek részét ismered: 
T-vel mindenféle holmit befogad:
T-vel ellenségtől védi honodat.

A megfejtők névsorából elsőnek kisorsolt kapja 
■ jutalom-nyereményül a következő müvet :

„ Leómig-történetek“
Elbeszélések, nz ifjúság számára irta Halden 

Erzsébet; négy szin-nyomatu képpel, díszes kö­
tésben.
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A FAZEKAS ÉS A MÁZOLÓ.
— Hindu mese. —

LT egyszer valamikor hires Haidera- 
hu d városában egy jámbor, szorgal­

mas mázoló, aki egész esztendőn át kora 
reggeltől késő estig dolgozott. Volt is- lát­
szata. szépen boldogult, jólétben és elége­
detten élt a családjával együtt.

Szörnyen irigykedett rá e miatt a szom­
szédja, a fazekas mester, akinek nagyon 
rosszul folyt a dolga, mert lusta naplopó 
volt. Azt szerette volna, ha szájába röpül a 
sült galamb. Mikor már nem birt gonosz 
irigy indulatával, eltökélte, hogy csúffá és 
tönkre teszi a mázolót, akinek mindig van 
mit a tejbe aprítania.

Egy szép napon tehát elment a fejede­
lemhez és igv szólt:

— Felséges uram. mindnyájan tudjuk a 
te nagy óhajtásodat, hogy fehér elefántod 
legyen, mert a fehér elefánt szent állat, 
gazdáját százszorosán tiszteli a nép. De 
semmi módon sem tudsz fehér elefánthoz 
jutni, mivel hogy az nagy ritkaság. No's, 
az én szomszédom, a mázoló, azt beszéli, 
hogy ő úgy be tudná akármelyik szürke 
elefántot festeni fehérre, hogy soha sem 
kopna le a színe. Hát így hozzá juthat­
nál fehér elefánthoz. Végre is mindegy, 
akár hogy lett fehér, csak fehér legyen.

— Igazad van! Hívjátok elő azt a má­
zolót !

Elő hívták a mázolót s a fejedelem kiadta 
neki a parancsot. A jámbor mázoló sza- 
bódott, de a fejedelem nirivált. hogy meg 
köll lennie, ha dicsekedett vele; mondta a 
fazekas mester.

Már ekkor a mázoló mindjárt tudta, 
hányat ütött az óra.

— Ha parancsolod, ó uram. hát meg­
teszem. Csak az a bajom, hogy nincs akkora 
edényem, amilyen kell hozzá. Mert amit 
tartósra akarunk bemázolni, azt be köll 
áztatnunk a festékes lébe. Az erre való 
edénynek pedig agyagból köll lenni, külön­
ben elromlik a festék. No. de tudok én jó 
fazekas mestert, az én szomszédomat. Az 
csinál olyan nagy agyag kádat, hogy meg- 
füröszthetem benne az elefántot. Csak 
parancsolj rá. hogy készítse el.

Meg is parancsolta a fejedelem. Nagyot 
ijedt az irigy fazekas, de nem mert ellen­
mondani: tudta, hogy leütnék a fejét. 
Dohogva, mérgelődve látott dologhoz és 
nagy bajjal, költséggel, fáradsággal elkészí­
tette az óriási agyag kádat. A mázoló tele 
töltötte festékkel, aztán bele hajtották az 
elefántot. De az óriási állat alig hogy bele 
lépett, nagyot roppant az agyag-kád és száz 
darabra hullt szét.

Csinálj mást. jobbat! parancsolta a 
fejedelem.

Mit volt tenni, csinált másikat. De ezzel 
is csak éppen úgy járt.

— Csinálj mást, jobbat! parancsolta a 
fejedelem.

Tépte a haját, szakálát mérgesen a faze­
kas. A harmadik kísérlettel is csak úgy járt. 
de a negyedikkel, ötödikkel is. Végre tel­
jesen tünkre ment és mint koldus bujdosott 
világgá, folyton sóhajtozva:

— Hej. minek is kívántam a szomszédom 
vesztét! Túl járt az eszemen s magam 
pusztultam el!

eits



21 6 Kis L a p

AMÁSKA némelykor szófogadó, némelykor 
meg bizony engedetlen tiucska volt. Sőt, ha 
rosszalkodott: akkor bizony már nagyon 
rosszalkodott.

h.des anyja sokszor intette:
— Tamáska, Tamáska! Azt mondom 

en teneked, jól viselkedjél, ki ne járj az 
utczara magadban, különben elkap a Bu- 
rubu mester!

Meit Tamáska, midőn nem jól 
viselkedett, magában szeretett kijárni 
az utczara.

Égi napon, alig hogy befordult az 
uteza sarkán, elkapta a Burubu 
mester. Fejjel lefelé, lábbal fölfelé:
igy dugta bele a zsákjába és vitte 
haza.
ri -^‘kor haza ért Burubu mester. 
Tamáskát kihúzta a zsákból, talpra 
állította és megtapogatta a tagjait.

' — Szívósba vagy egy kicsit, hal-
Iod-e.J szólt a Burubu mester. I)e 
nincs vacsorára egyebem, hát téged 
eszlek meg. (Lásd a képet a 217. 
lapon.) A fazékban majd csak meg­
puhulsz. De nini! . . . Ejnye no!. 
hlfelejtettem főzeléket hozni. Már 
pedig főzelék nélkül nem fogsz te 
izleni nekem. Hé, fiam Sára! Gyere 
csak elő! kiáltotta ki a feleségének. 

Az asszony bejött a konyháról.
Mit kívánsz, kedves uram ? kér-

cl ezé.
tsszom
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— Ezt a gyereket hoztam haza vacso- tem a hozzá való főzeléket. Kérlek, vigyázz, 
vára, feleié Burubu mester, de elfelejtet- mig én oda járok főzeléket venni.

. . . NINCS VACSORÁRA EGYEBEM. (Lásd a 216. lapon.)

— .Tói van, jól, édes uram, monda az Ekkor Tamáska igy szólott az asz- 
tsszony, s ezzel Burubu mester távozott. szonyhoz:



218 Kis Lap

Burubu bácsi mindig csak gyerek- 
húst 'zokott vacsorázni ?

- Tnhbnvire. feleié az asszony, mikor 
valamely fiacska rosszalkodik s épp a keze 
ügyébe kerül.

S nincs is egyebük mint gyerek- 
pecsenyéjök nénike ? Hát a pörczös turós- 
csusz.it ni‘in szeretik?

11. Szám.

Hej, dehogy nem. dehogy nem ! sóhaj tá 
a Burubu mester felesége. A pörczös 
turós-csuszát halálba szeretem ! De hát sze­
gények vagyunk, ilyenre nekünk nem telik.

.Monda Tamáska:
Hát az én édes anyám épp ma 

főz pörczös turós-csuszát. Biztos vagyok 
felőle, hogy egy kicsit magának is juttat.

. . . Tamáska . . .

KIFUTOTT. 

(Lásd a 219. lapon.)

ha megkérem. Tán haza szaladnék értté 
s hoznék?

Igazán derék fiúcska vagy, szólt az 
asszony. De oda ne maradj s vacsorára 
itt teremj!

Tamáska kereket oldott s örült, hogy 
ilyen könnyű szerrel szabadult meg Egy 
darabig olyan jő is volt ezután, amilyen 
jónak csak kívánhatta az édes anyja, mert

! ezen túl már nem járt ki magában az 
i utczára.

«Táj. de mikor olyan keserves mindig jó 
j kis fiúnak lenni!

így történt, hogy egy nap megint csak 
magában ment ki az utcza-sarokra, A vélet- 
len ug} fűzte, hogy ismét arra jött Burubu 
mester, megfogta Tamáskát, bele dugta a 
zsákba és vitte haza.
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Hogy haza-értek. Burubu mester kirázta 
a zsákját, s hogy rá nézett Tamáskára, 
így kiáltott tel:

Ej ni! Hiszen te vagy az az urti, 
aki engem s a feleségemet a minap olyan 
csúful rászedtél s megfosztottál a vacso­
ránktól 1 No. ez nem esik meg rajtunk 
másodszor. Ma ugyancsak rajtad lesz a 
szemem! Dotty a kanapé alá! Majd én rá 
ülök s várom, áruig felforr a viz a bog­
rácsban.

Hát úgy küllőit szegény Tamáskának a 
kanapé alá bújnia. Burubu mester rá is 
ült és várta mig felforr a viz. Várt, várt 
soká, de a viz csak nem akart felforrni. 
Ekkor Burubu mester kifogyott a békes- 
séges tűrésből s igv szólt a kanapé alatt 
kuczorgó Tamáskának:

Hallod-é gyerek ? Meguntam a várást. 
Nyújtsd ki az egyik lábad-szárát. külön­
ben tán megint megszököl!

Tamáska kidugott egy lábat, Burubu 
mester pedig fogta a bár dot, levágta és 
Bele dobta a bográcsba.

Egyszerre csak igv kiáltott Burubu 
mester:

Hé, asszony ! Sára!
De nem felelt senki. Bement a másik 

szobába, nézni: hol marad a felesége .J
Ekkor Tamáska gyorsan kimászott a 

kanapé alól s kifutott az ajtón. (Lásd 
i képet a 218. lapon.) Mert a maga lába be­
vett egy kanapé-lábat nyújtott oda Burubu 

mesternek.
így került haza szerencsésen Tamáska 

s valameddig kis fiúcska volt. sohasem is 
ment ki többé egymagában az utczára.

A MAJOM ES A C'ZAPA.
— Állat-mese.

ZOMSZÉDOK és jó barátok voltak a 
|j majom és a ezápa, ámbár az egyik künn 

lakott a száraz-földön, a másik benn a 
tenger vizében. Nagy fa állt a parton s 
ennek a vízre hajló ágain ugrándozott a 
majom, mig a ezápa oda járt a fa árnyé­
kába liüsölni. Naponként találkoztak és 
barátságosan elbeszélgettek, persze csak 
messziről.

Egy napon igy szólt a ezápa:
— Kár hogy nem tudsz úszni, kedves 

majom barátom. Kellemes kirándulásokat 
rendeznénk a tengeren.

— Az ám! Magam is sajnálom, hogy 
a nagy tengernek mindig csak a szélét 
láthatom.

No, könnyen segíthetünk rajta. Ugorj 
le a hátamra, majd én körül hordozlak, 
semmi fáradságodba sem kerül.

Ejnye de jó lesz! szólt a könnyelmű 
majom.

Iziben le is ugrott a ezápa hátára, ez 
pedig gyorsan elúszott vele, aztán egyszerre 
csak igy szólt:

— Kedves majom barátom, én ma még 
semmit sem ettem, nem akadtam semmi 
prédára, nagyon éhes vagyok. Mivel jó 
barátom vagy, hát bizonyosan nem lesz 
semmi kifogásod, ha megeszlek.

Látta a majom, milyen kelepczébe került. 
De gyorsan feleié:

— Dehogy van kifogásom. Egyszer végre 
is meg kell halni, hát még övvendek, hogy 
a halálommal hasznára lehetek jó barátom­
nak. Csak azt sajnálom, hogy olyan kicsiny 
és sovány vagyok, meg sem kottyanok a 
gvomrodban. Ha közelebb volnánk a fához, 
lehívnám a bátyámat is. Kettőnkből már 
inkább jól laknál.

— Ej. ez jó gondolat, szólt a falánk 
ezápa- Mindjárt vissza térünk a fa alá. 
hogy lehívhasd a bátyádat.

Hogy a fa alá értek, a majom persze 
gyors szökkenéssel fönn termett az ágak

I■ I,
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I'"zt és gúnyosan nevetett a rászedett 
ezápa szeme közé.

•Jó étvágyat, kedves ezápa barátom! 
I>e majom-pecsenyében nem kopik ám a 
fogad, lm haha!

Jaj a gézengúz! dühöngött a ezápa. 
Hogy rászedett!

Ká bizony, barátocskám. Mert a fur­
fangos gonoszt a saját fegyverével verik meg.

1 4. Szám.

FECSKE HÁTÁN.
A »Kis Lap«r szines mű-melléklete. —

m#'VIDŰLT a nap, hosszabodott az éi- 
szaka. De ha csak ennyi volt volna!

JÁR A BABA.

~N=

-r:

/>

xJm
.. A .

A "iU-

■ Ví .

Jnr bizony a haha. jár ~ 
Beáig lábán ally áll.
Ho?y tehet az kis bohó'
J/u'r ez csudálni való!

V;"'7" elhen nincs egy morzsa 
nenJe tartja, fogja.

‘iÁ'-R-l t>úr kissé botorkál.
Aövór lábán csak megáll.

Tj—1 vuiu vuiiia
Hanem hüvösödött is az est. néha csípős 
szellő fujdogált.

A tapasztalt öreg fecskék össze súgtak 
es gyűlésre hívták össze a mezőre társai­
kat. Es szólt egy vén vezér-fecske:
, ~. a,Áámtiai' ideje, hogy útra 
keljünk. Meg élhetnénk ugyan itt is e<"v 
km ideig, de baj volna, ha dér, fagy, hó 
erne utol. Messze tájra kell költöznünk: 
a forro eg ov alá. Nagy ut van előttünk, 
jobb idejen elindulnunk.

— Helyes! Induljunk! Akár mindjárt 
üisz úgy sincs bagázsiánk.

Hervadozó virágokon hintálőzva hallot­
tak ezt kis tündérkék, szárnyatlan fajtá­
ból valók. '

Fi'iye, szólalt meg egyikük, mért siet­
tek. kedves fecskék? Maradjatok még itt 
velünk, úgy szeretjük hallgatni a vidám 
csicsergesteket!

T Nem lehet, nem maradhatunk, felelt 
a ven vezér-fecske. Ti is jobban tennétek, 
ha másfele vándorolnátok. Ha rátok iit Tél 
apó. majd ezinkét fog az a kis pisze orrotok.

buho fecske! Nem fog rajtunk sem 
a meleg, sem a hideg.

Ámde egyik kis tündérke, a vakmerő 
ozoszike, így szólt:

— Biz' én szeretnék ellátogatni abba a 
forro országba. Körül néznék ottani atyánk­
énál, úgy is rég hallottunk hirt róluk.
, i. Llj a, hátamra, elviszlek, szólt a 
fecske nagy készséggel.

Ha te mégy, én is megyek, mondó 
batrar, Poszike. Bég kiváncsi vagyok ugv
^■7 ' |'n ™'ág-ágyacskájok van ottani tár­
sainknak. Majd sok újságot hozunk.

U “felült egy fecskére.
retettelí MÍ? VÍgyázzatok! intették sze- 
Afikm* i Á'011 maradó kis tündérkék.

mtt -«W. k -= pottyan-

ét
im
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— No, az sem volna nagy baj, szólt 
nevetve Szöszike. Van a vízben halacska, 
fölülök a hátára és kivisz szépen a partra.

— Én talán még meg is teszem, hety- 
kélkedett Pöszike. Annál kellemesebb az 
utazás, ha változatos.

Elköszöntek, felröppentek és mihamar el 
is tűntek. Mostanig már bizonyosan el is 
jutottak czéljokhoz s ott sétálnak messze 
délen virágillatos vidéken.

Majd tavaszkor a jó fecskék ismét vissza 
hozzák őket s tudom, lesz mesélni valójuk! 
Ha csak szerit ejthetem, lesből én is meg­
hallgatom és megsúgom nektek is.
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Lesi. várja, mig föltárja 
Börtönét a kis csibe.

Hogy vinné már valamennyit 
Aszonykája elibe.

Erre a nagy parádéra 
Uj kalapját tette fel; 

így sétálna az ad varon 
Pihés kis csibéivel.

Végre... pithy, pithy... itt az első!
A második követi . . .

Ez még a börtöne falát 
Ni. a hátán czipeli!

PARADES KOTLO

Kotlódiné ö nagysága 
Tojás-dombon üldögél. 

Azt várja, hogy uzsonnára 
Mind a csibéje kikéi.

Tollas bunda melegével 
Tojások fölébe ül,

Az életre költögetvén 
{.két csüggedetlenül.

V

Vannak hárman, és sorjában 
Jön negyedik, tizedik . . .

Az anyjokat sipogatva 
Körül körül tipegik.

Kot kot! Itt a köles-kása.
Fiaim csak egyetek —

Hogy amikor bemutatlak,
Jó erőben legyetek!

AZ EDÉNYEK FORRADALMA.
— Példázat. —

RWjjlÖLGYEK. urak, gyorsan, talpra! Itt az 
ILÜJal idő, most vagy soha 1 Fölvirradt a 
szabadság napja!

Nagy mozgás támadt a konyhán. Min­
den oldalról kíváncsian és izgatottan kér­
dezték :

— Mi az ? Ki szólt ? Mi történt ?
— Én szóltam, kiáltá a tűzhely mellől 

még harsányabban a heves tűzfogó. Nagy 
újságot mondok, örömhírt mindnyájunknak.

— Halljuk! Halljuk!
— Látták, ugy-e, hogy kegyetlen zsar­

nokunk. a szakácsné, az imént eltávozott. 
No's, biztosan tudom, hogy nem is tér egy­
hamar vissza, mert az egész ház népe elu­
tazott, Szabadok vagyunk, tehetünk, amit 
akarunk.
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lileje is! ■'zült a seprő a sarokból. 
1 -leget panaszkodtunk, sóhajtoztunk titok- 
oan. suttogva. Folyton-folyvást ugvan-egy 
munk.ít küllőt t végeznünk, akár szerettük, 
akár nem.

Szörnyűség volt! bizonyító a nagy 
üst. No de most élünk is az arany szabad- 
s.íggal. Kiki olyan foglalkozást választ 
magának, amilyen legjobban tetszik neki. 
•"'n 116111 forralom többé a vizet, sokkal 
kellemesebb lesz, ha a virágokat locsolga- 
tom ott az ablakon.

Nagyon okosan, szólt a locsoló bádog- 
kanna. En meg éppen ebbe untam nagyon 
bele. Majd én hát oda ülök a te helyedre.

Kn nem piszkálom tovább a tüzet 
jegyző meg a tíízfogó. Sokkal mulatságo-
';‘bb a szol)a közepén ugrálni, ahogy seprő 
barátunk szokta.

— En bizony nem találtam mulatságos­
nak. le is mondok erről a foglalkozásról 
Keg szeretnék közelebbről megismerkedni 
;l SZep szlkrázó parázszsal, hát majd én 
fogom kapargatni igazgatni, mondá a seprő.

En pedig egyebet nem fogok tenni, 
.mk sétálgatok, mondá a konyha-szék. Bor­
zasztó volt a sorsom eddig! Van lábam
I'!!.? ,,ed,í'r U6"-v is’ ^ mindig egv-helyt 
kollutr vesztegelnem és türnöjn. hogy rai-
ím Most “*jd én ülök másra,
iia elfáradtam.

— De még én is torkig vagyok azzal, 
amire eddig rá kényszeritettek! dohogott a 
a vizes-dézsa. Hideg vizet és örökké csak 
hKleg T1Z6t tartogassak magamban! Már 
fUp:‘ uatha vaS'ük. minden bordám föl- 
dagadt. Most majd rajta leszek, hogy végre 
mar -n i- hozzá jussak egy kis meleghez.

,ílven motl,'n a hány edény, szerszám és 
más mindenféle eszköz meg bútor a kony­

hán volt. mind kinyilvánította nagv elé­
gedetlenségét eddigi dolgával. Örült IS
valamennyi, hogy most végre egyebet tehet 
ami éppen eszébe jut.

Hozzá is láttak iziben. széles jó kedvvel. 
Az üst leszállt a helyéről és fölkapaszkodott 
az ablakba a virágokhoz. Nagyon- csodál­
kozott. hogy ezek rémülten sikoltozva húzó­
doznak tőle.

— Mit ijedeztek ? kérdé az üst. Ürül­
jetek. hogy van, aki szeret benneteket. 
Mert a locsoló kanna rátok unt, nem 
látogat meg többé.

De csak nem örültek a virágok, sőt 
eleinte, amint az üst rájok zúdította a 
vizet, még inkább sivalkodtak. Aztán el­
hallgattak ugyan, de le is konyult a fejük. 
Egy méhecske pedig mérgesen zümmögte:

. ~" JaÍ te gonosz, mit mivel tél? Forró 
vízzel öntötted le őket! Megölted a szép 
virágokat!

Ezalatt a dézsa kiöntötte magából a 
vizet és oda gurult a tűzhely elé. ahol a 
tüzfu0ó szelepére vállalkozott seprő vígan 
készült hozzá uj foglalkozásához.
- Egy kis meleget akarsz dézsa bará­

tom? Azonnal szolgálok. Állj ide. majd 
kaparok beléd egy csomó parazsat.

Meg is tette, de iziben el is kezdtek 
ordítani mind a ketten.
- Jaj, segítség! Hisz ez a tűz perzsel1 

Mindjárt végem lesz! jajgatott a seprő.
'haj* süt, éget! bömbölt a dézsa. Jaj. 

mindjárt lyukat éget a fenekembe!
Ekkor már a locsoló bádog-kanna is visí­

tott és jajgatott. Mert oda ült a vizforraló 
üst helyére. Egy-két perczig elégülten nézett 
is szét, de aztán ugyancsak holtra ijedt.
- Jaj mi ez? Szét olvadok . . . szét repe- 

ek • . . ki nem birom ezt a gyilkos tüzet!
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Igv járt mind a többi is és nem telt 
bele sok idő, már csak sirás-rivás, jajveszé­
kelés hangzott minden felől.

- Jaj. végünk van! Jaj, mi lesz belő­
lünk? Hová legyünk, mit csináljunk ?

Ekkor berregni kezdett a falon az öreg 
lira és hangosan ütve szólt:

— Megmondom én, ti oktalanok! Térjen 
kiki azonnal vissza a maga rendeltetéséhez. 
Teljesítse azt, amire képessége van és ne 
tekintse unott tehernek a maga köteles 
munkáját. És ne liigve senki, hogy végez­
het egyebet is, mint ami a hivatása.

Megfogadták mindnyájan a jó tanácsot, 
vissza tértek a helyökre és dolgukra, nem 
zúgolódtak többé s nem is rendeztek több 
forradalmat.

MÁTYÁS KÉT APRÓD JA.
— Történelmi adoma. —

Mátyás elmosolvodott és jóságosán fe- 
I lelte: “

— Nemes vetekedés, de hibás a módja. 
Ne szóval iparkodjatok egymást meggyőzni, 
hanem tettel, amidőn alkalom kerül annak 

I a bebizonyítására, ki szeret jobban engemet.
A két apród persze belátta, hogy csak 

ez hí igazi módja. Hanem az a nagy hiba 
volt benne, hogy ilyen alkalom az ő szá- 

! mukra nem igen kerülhetett, mert dk csak 
holmi apró szolgálatokat végeztek a nagy 

í király körül.
Néhány nap mult, a két apród ismét a 

legjobb barátságban élt, Mátyás pedig az 
S ő nagy dolgai közt bizonyosan elfelejtette 

ezt a jelentéktelen esetet.
Egy napon keményen folyt a csata, 

Mátyás király kora hajnaltól késő estig 
lóháton vágtatott hada iközt ide-oda, intézte 
a harczot. sikerült is estére az ellenséget 

! megfutamítani. Csak azután tért vissza 
i sátorába, fáradtan, porosán. Alig evett egy- 
! két harapást, aztán lepihent, de előbb 

megparancsolta két apródjának :
— Legven rá gondotok, hogy csönd 

legven. Fáradt vagyok, senki se merjen
DICSŐ Mátyás király, a hadverő Hu­
nyadi János fia, maga is sokszor ha­

dakozott, mindig győzelmesen. \ oltak hires 
vezérei, Kinizsi Pál. Magyar Balázs, de az
igazi fővezér mégis csak maga Mátyás volt.
Maga állt mindig vitéz serege élére, intézte 
a csatát, ostromot és ha valahol baj tör­
tént, az ő lángelméje fordította jóra.

Messze Sziléziában harczolt egyszer Má­
tyás. a szövetkezett Ulászló cseh és Kázmér 
lengyel királyok ellen. Egy napon, amint 
sátorába tért, látta és hallotta, hogy két 
kedvelt apródja heves vitába keveredett, 
üiár-már majd hogy bírókra nem keltek egy­
mással. Eszre sem vették, hogy a király
da toppant.

— Mi ez? Min poroltok? kérdé. 
Megszeppent a két ifjú, ötölt-hatolt, de 

Mátyás parancsára az egyik így szólt:
— Felséges uram . . . nem tűrhettem 

A. .. azt merte mondani, hogy ő lnísége- 
ubb hive felségednek, mint én.

zavarni!
(trködött is a két apród hűségesen. Egy 

jó óra múltával azonban sebesen vágtatva 
jött egy harczos és azt kívánta, eresszek a 
király elé. jelenteni akarja, hogy az ellen­
ség egyik csapata vissza fordult: meglehet, 
hogy éjjel meg akarja lepni a tábort.

Menj a híreddel Kinizsi uramhoz, 
majd végez ő az ellenséggel, szólt az egyik 
apród. Felséges királyunk azt mondta, hogy 
senki se merje zavarni.

A harczos el is vágtatott. Be a másik 
apród rövid tűnődés után igy szólt:

— Még is csak tudtára köllene adni 
felséges urunknak ezt a hirt. Hát ha baj 
lesz a dologból ?

- No persze! Majd elvégzi Kinizsi 
uram. Nem hallotad ő felsége parancsát, 
hogy senki se merje háborgatni ? Ugyan 
kikapnánk, ha megszegnek parancsát.

A másik apród azonban nem hallgatott 
a figyelmeztetésre, belépett a sátorba ésOJ /
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felkötötte az alvó királyt, aki boszusan 
rivalt rá, hogy mert ilyet cselekedni ? Az 
apród gyorsan elmondta az okát és hozzá 
tette:

Ha hibáztam, büntess meg. ó kirá­
lyion! Elviselem szívesen, de azt el nem 
viselhettem volna, ha veszteség éri jó ura­
mat. mert nem tudta, hogy baj fenye­
geti .. . Társam ugyan nem akarta en­
gedni . . . de nem hallgattam rá.

Mátyás megsimogatta az apród fejét, 
aztán behívta a másikat i< és igy szólt:

~ Azt a harczost én rendeltem ide a 
hírrel, hogy eldöntsem múltkori vitátokat.
1 ® "J’dztél. aki felköltöttéi, mert készebb 
'"ltd elviselni haragomat, hogy sem baj 
ei jen engémét. Társad csak magát féltette.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A *KIS LAP« LVII köt. 12-dik szel 
máhnn közölt pótló rejtvény meg fejtése:

,ma" sok' AlllaIS "kos, /ék, óla,,, kés, ökör, 
nyÁr? reii, /töröm.

= I*kola-könyvek.
Helyesen fejtették meg: Kossaczkv 

Hyula Kiss Margitka. Freund Imre Sier FriVves
t\AsSC]Mai"\rTaUka' MMer testvérek, ErdősŐlá- 
i T.V Srk'- ■? Lavzika' Latinovits Tibor,
Hin Miklós, Iirmtzer Károly. Fischer Endre 
Goidstucker Tercsi, singer Vilma. Ottó és Aladár'
I emes\ary István. Wurm Betty, Ybl Márta. Kum- 
nierer Paula. Schack Annuska. Fleischmann test 
erek. Sei ley Lili. Láner Nellike. Reich Frigyes 

Ponor. Ninka. Hóra .lenő. Izsák Erzsi és zfíga.’ 
"0r/; - Lengyel Margit és Kálmán Smoer
■; ;,!ÉL'-. I,'ru;sarh Frida> ('zakó Miklós. .VIerev 
. 68 La ma. Boros Emmike, Dragomir Sándor

SA,lviuy -rak" Margit. Vajda Anna! Gazsó írna 
- Annuska. Furman Lili. Molnár Ferencz Stein

S VA rraí‘■ , lek ..ill\ cs Mariska, Fischer Pál Húsz 
- Lczike. Kazy Lívia. Veress Gizella. Weiss ’Aurél 
Dukesz Anna, Sziklay Vera. Kazy Peter ll£ 

v' Lraeil Paula és Márta, Pollák test 
tii j Irma. Török Gabriella Morzsányi
“L»“« i™» a

nur- ''.'lka .Marianne es Alice.

_ A jutalom kisorsolása szabályszerűen meirtőr 
tenven, nyertes lett Pótis IreZ, 7yZeg™fZ~,

________ 14. Szia.

kinek a jutalom-könyvet (»Tündérmesék« vilá» 
him szép tündérmesék, a magyar gyermekvilL 
szamara átdolgozva, számos képpel, díszes an'ool 
vaszon-kotesben) a kiadó-hivatal megküldi.

.4 $ Kis Lap< LVII. köt. 11-dik számában közölt 
rejtvény megfejtését (még Leküldték: Nao-y Ir“ 
es Bela. Húsz .Miczike. 0iy

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

Károly és Ali. Ha teljesen egyformán 
jaro két óra sincs a világon : két ember, még ha 
edes testvére is egymásnak, sem lehet egyforma 
az o izlesehen, gondolataiban s érzelmeiben. Csak 
eg} legyen meg közietek : a szeretet, A többi aztán 
mecy magatol. Ha két irányban indultatok is me« 
de a szeretetben találkoztok: czélt fogtok érni 
most es \ égig éltetek minden utam. — Preisacli 
Inda. A szándékról le nem mondtam teljesen 
He mert a részvétéi nem nyilatkozott oly mennvi- 
. f/en' ™lnt amekkorára számitottam. e'ayelőre'lesss» 4;;r, ,1. jt .“s. ise-Jtos!
lés fektet T-!' A .feladványod beválik még verse- 
én. - M ls- Persze h°gy közlöm. s,i.járatós>Ittlldk?' JÓ*1Iehet az a nGi “év nem igen 

'szerkesztve ?,.rejtv^ed ^»Latosan van meg-
Shaí ’ k0zW - TÓU

ROVÁS.
R (?) P. levélkéje annyira ronda, hogy annak 

figyelembe vételéről szó sem lehet. g

levelezés.
ha^ntókltlkrJdÖtt7 leÉ lapokat szívesen viszonozza 
hasonlókkal Rerpely Ilma (Pozsony. Haffner-ut.)

Jó Szív.
Az éliezö és fázó iskolás gyermekek Javára 

Kümmerer Paula 50 kr. ' ja>ara
Az Ég áldása legyen a kegyes adakozón!

F. b.


